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1. ЦЕЛИ OCBOEHIШ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 | I]елью освосния дисцишIины <<Теорчгическая фонетика китайского языка) явJuIется формирование у обуlающихся

системы знаний о звуковой сгрукryре кrтгайского языка, основньтх фонетическш( единицах и их

функционированци, развитIrи умений анаJIиза фонсгических явлений, а также подготовка к практическому
применению теоретшIескш( знаний в обласги фонсгкки при изучении, преподавании и переводе китайского языка.

2. МЕСТОДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Щишt (раздел) ООП: Бl.о
2.| Требования к предварительноr:i подготовке обучающегося:

2.|.l Пракгическая фонегика первого иностранЕого языка

2.|.2 Пракгический курс первого иностранного языка
1,,

2.2.| Пракгический курс первого Iлностранного язька
,)) Пракгикум по культур9 рýчевого общения первого иностранного языка

2.2.з Пракгический курс перевода первого иностранного языка

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(модуJIя)

ОПК_1: Способен применять знанця иностранных языков и знания о закономерЕостях функuионирования языков
перевода, а TaIoKe использовать систему лингвистических знаний при осуществлении профессиональной

деятеJIьности;

Знать:

Уровень 1 основные термины и понятия фонетики китайского языка; классификацшо звуков китайского язька по
артиIryJIяционцым и акустшIеским признакаil{.

Уровень 2 сгрукгуру фопетической системы кrrгйского языка, вкIIючаII тоны, слоговую сгрукryру и особеrшосги
супрасегмеЕтньD( единиц; основные закономерносги функционироваIrия звуков в потоке речи.

Уровень 3 теоретические основы сегментной и супрасегментной фонетики китайского языка в сопоставительном и
прикладном аспектах; влияние фонетических процессов на смысловую интерпретацию речи.

Уметь:

Уровень 1

Уровень 2 осуществjulть фонетшческий разбор и описание речевых единиц кr,rгйского языка; примешIть теоретшIеские
знанлuI при корректной посгановке произношения и интонированиrI.

Уровень 3 проводить фонетический анапиз с использованием методов современной лингвистики; цнтерпретировать

фонетические данные в контексте межьязыковой интерференчии и цри переводе.

Владеть:

Уровень 1 нtlвыками фонегического cJryxa и базового анаJIиза звуковых единиц китайского языка; средсгвами
трансцрипции на основе системы пиньцнь.

YpoBeIlb 2 инструмент:l}rи анапиза кr,rгайской фонеrики дш решения задач преподаваIIия и перевода; навыкtlпdш
сопоставлеIIIIя фонетических систем кrrгайского и родного языков.

Уровень 3 сиgгемой лингвистических знаний в области фонсгики дIя решениJI профессионаllьньD( задач в сфере
псревода, цреподавания и научньж исследований; приёмамп коррекции фонетических ошибок у сгудентов
или в процессе перевода.

В результате освоения дисциплиrrы обучающийся должен

3.1 Знать;

з.1.1 основные понятия, категории и термины теоретической фонетики клrгайского языка;

з.1.2 сиетему фонегических едIlниц китайского языка (инициали, финшпr, тоны, слоговая сгруrсryра);

з.1.3 принццпы функциоIIирования сегментных и супрасегментцых единиц в кlшайском языке;

3.1.4

3.2 Уметь:
3,2,1 проводцгь фонсгическиli анапиз китайскойt речи о использовtlнIlел! теоретических понятий;

з,2.2 распознtlвать и классифицировать звуки китйского языка по артикуJIяционным прIlзнакап,r и интонационным
схемам;

з.2.3 вьивJlять и объяснять типш{ные фончгические ошибки в китайсr.ой речи;

Y]l: 4"5050153 2З 2 rпаrr_кит.рlх crp. r
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3.2.4 примеIlять знания о фонсгических особенtIостях китайского языка при переводе и преподавании.

J.J Владеть:

3.з.1 Вл4дЕть основными навыками фонетического транскрибирования китайской речи с использованием системы
пиньиItь и мождународной фонегической транскрипции (IPA);

з.з.2 приёмаlrли и [lетодами анаJIиза звукового строя китайского язька в црактичесшrх и профессиональных цепях;
средствall\{и лингвшсгического описания и интерпретации фонегических явлений дtя, рецrения задач

профессиональной деятельности в области перевода, цреподавания и на}цIIьD( иоследованиЙ.

Код
?янgтиg

Наимеrrование разделов и
тем /пип rяяgтrrя/

Семестр /
Kvnc

Часов Компетен-
irии

Литература Инте
пяm

Пр.
пппг

Примечание

Раздел l,. Введение в
фонетцку китайского языка

1.1 Предмет и задачи фончгики.
Меgго фонетики в системе
языкознания

lЛекJ

) опк_1 л1.1л1.2

|,z Работа с фонегической
транскришщеil Прl

з 2 опк-1 л1.1л1.2 2

1.з Работа с фонегической
транскришщей lCpl

J ) опк_l л1.1л1.2

|.4 Общая характеристика

фончгики iкlrгаЙского языка
Единицы фонетической
системы: слог, цнициаJIь,

финаль, тон /Лек/

J 2 опк-l л1.1л1.2

1,5 Тренировка сJryхового
восприятиJI и воспроизведениrI
слогов Лрl

J 2 опк-1 л1.1л1.2 2

1.6 Тренировка сJI}D(ового
восприятия и воспроизведения
слогов /Ср/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

|.7 Ичгория рalзвитIul фонетики
китайского языка /Лек/

2 опк_1 л1.1л1.2

1.8 Звl,ковая артикуляционнаrI
гимнасгикаДр/

з 2 опк-1 л1.1л1.2

1.9 Звуковая артикуJIяционнIUI
гитrlнастика /Ср/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

1.10 осповные методы

фонетического анаJIиза.
система пиньинь и
межд/Еароддая фонегическая
транскриIтI+rя (IPA) l Лекl

2 опк-l л1.1л1.2

1,1 1 Сравнение пиньинь и IPA.
Звуковая артикуJuIционнаrI
гимнастика

Пр/

J ) опк_l л1.1л12

1.12 Сравнекие пиньинь и IPA.
Звуковая артикуJIяционная
гимнасгпка /Ср/

3 4 опк-1 л1.1л1.2

Раздел 2. Сегментная
фонетика китайского языка:
инициали и фIrнали

2.| Система и шlассификация
иrrицишlей

Артикуляционные особенности
оогласньD( звуков /Лек/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

2.2 Артикуляционная отработка
инициа.пей и финалей ДIрl

J 2 опк_1 л1.1л1.2 2

4. структурА и содЕржАниЕ дисциплины (модуля)
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2.з Артикуляционiая отработка
инициалеЙ и финалеЙ /Срl

4 опк_1 л1.1л1.2

2.4 Сисгема финалей: простые,
составные, носовые

Вариаlпы финалей и юк
позиционные rrзтrленения /лек/

J 2 опк_1 л1.1л1.2

2.5 Тренинг чтепия слогов Др/ J 2 опк-1 л1.1л1.2 2

2.6 Тренинг чтения слогов /Ср/ 3 2 опк-1 л1.1л1.2
2.7 Споговм сгрукryра кrrгайского

языка

Позшц,rонные чередовЕlния
звуков /Лек/

J
,) опк-l л1.1л1.2

2.8 С.тryховой анализ и
повторение ДIрl

2 опк-l JI1.1л1.2

2.9 С.тryховой анализ и
повторение /Ср/

3 4 опк-1 л1.1л1.2

2.10 Особенности слогообразовuurия
в кrтrайском языке

Произноситыtьные нормы
пуryнхуа/Лек/

з 2 опк_1 л|.l л|.2

2.1l Щикгакгы на слоговом
уровне ДIрl

J 2 опк-1 л1.1л1.2 2

2,|2 Тренинг чтенлш слогов /Ср/ J 4 опк-1 л1.1л1.2
Раздел 3. Супрасегментная
фонетика: тоны и просодия

3.1 Спстематонов в пуryнхуа

Акустические характеристикл
тонов /Леlс/

з 2 опк-1 л1.1л1.2

з.2 Прос.тryIчивание Ir иМrгация
тонов Дрl

J ) опк-l л1.1л1.2

J.J Прос.тryIчивание и имIrгациrl
тонов /Ср/

J 6 опк-1 л1.1л1.2

з.4 Тоновые изменения (тоновм
сандхи)

Иrrгонация и ритмItка
юtтйской речи /Лехi/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

3.5 Ритмико-иrrтонацIlонные

упражнения Дрl
3 2 опк-1 л1.1л1.2

з.6 р rrгмико-интонационные
упражнения /Срl

J 6 опк-l л1.1л1.2

з,7 Тональные lшrгерференции у
иqлающих

Роль просодики в
смыслорillличениtt /JIек/

-) , опк_l л1.1л1.2

3,8 Тоновые диктаIIты.
Разбор ошибок и отработка
тонов в речи ДIрl

J ) опк_l л1.1л1.2

з.9 Упраlсненlля натоны в словalх и
фразах /Срl

з 8 опк-l

Разде.п 4. Фонетическлrе
процессы в китайской речи

4,т Ассимилящrя, редукция,
стюкенпе слогов в кrтгйском
язьке.
Сшцхи и ш( роль в речи /Лек/

J 2 опк-1 л|.l л1.2

4.2 Аудирование с анализом
фонсгических процессов Дрl

2 опк-l JI1.1л1.2
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4.з Аудирование с анализом

фонетических проц9ссов /Ср/
J 6 опк-1 л1.1л1.2

4.4 Темпо-ритмические и
интонационные особенности

устной речи

Связная речь: особенности

фонетического потока /Лек/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

4.5 Аудироваrие с анаJIизом

фонетических процессов

Отработка произноситеJБных
переходов Дрl

J 1 опк-1 л1.1л1.2

4.6 Аудировапие с анапизом

фонептческих процессов

Отработка произцосительных
переходов /Ср/

8 опк_l л1.\ л|.2

4.7 Темпо-рIтгмические и
интонационные особенноgги

усгной речи

Связная речь: особенности

фончгического потока /Лек/

2 опк_1 л1.1л1.2

4.8 Отработка произносIпельньrх
переходов.

.Щиалогическая и
монологиtIеская pe.rb Дрl

2 опк_1 л1.1JI1.2

4,9 Отработка цроизноситеJIьннх
переходов.
Щиалоглrческая и
монологшIеская речь /Ср/

3 8 опк-l л|-| л1.2

4.10 Типичные фонетпческие
ошибки иЕостранцев.
Фонsтическая
интерференцця lЛек/

J 2 опк-1 л1.1л1.2

4,1l Коррекция типичных ошибок

Работа с дикгофонньши
залисями Др/

J 2 опк-l л1.1л1,2

4.|2 Коррекция типичных ошибок
Работа с дикгофонньrми
записями /Срl

3 6 опк-1 л1,1л1.2

Раздел 5. Фонетика и
профессиопальная
деятельцость

5.1 Роль фонегики в устном и '

письменном переводе

Трулносги фонетического
перевода

ФоtIgгическая компет9нция IiaK
часть межкульryрrrой
коммуникации

Принципы фонсгической
коррекции

Использование ИКТ I.I речевых
техцологиiл в фонегиrlе /Лек/

J 2 опк-1 л1.1л1.2
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{ Сосгавление фонетических
упражнений

Анализ шrгайской речи
носителей

Перевод фонетически трудных
высказываний Дрl

2 опк-l л1.1л1.2

5.3 Проведение мини-уроков
фонсгики

Применение фонегики в
ситуациях перевода /Ср/

J 8 опк-l лl.| л|.2

5.4 Модули 1-5 КрЭк/ J 0,з опк-l л1.1л1.2
5.5 Модули 1-5 /Экзамеrr/ 3 з5,7 л1.1л1.2

5.1. Коlшролыrые вопросы II задаIIия

Вопросы дtя проверки уровня <€НАТЬ>:
Раздел 1. Общая фонегика и струкгура китйской фончгикlл
Что являgгся объекгом изучеIIия фончгики кrпайского языка?
Какие единицы входят в звуковую систему китайского языка?
Какова сгрукryра китайского слога?
Что такое инициаJIь и финаль?
Какие звуки образуют основу кr.rгайской фонегической системы?
Чем отличается слог в кr.rгайском языке от слога в русском?
Что такое тоны в ки:гайском язьке и к€жова их функция?
Каково коJIичество тонов в гryryнхуа? Назовrтге шr.
Что такое пиньинь II какую функцию он выполняет?
Чем пиньиць отлшIается от фонетической трацскрипции IPA?
Раздел 2. Сегплентная фонетика (инициалrt, финапи) :

Сколько инициалей насчитываЕг стаrцартньй ка:гайский язык?
Как классифицируlотся инициаJIи по способу и месгу'образования?
Какие инициали относятся к аффрикатам?
KaKrre инициали имеют придьDат€JIьшьй и непрrцыхательный вариаlrг?
Сколько финаrrей вкIIючает система гтуцlнхуа?
Как шассифицируются финаlrи по струкгуре (гцrосгые, составцые, носовые)?
Приведrге примеры Ho'coBbrx финалей и их отличIuI.
Чем финаль ii отлшIается от других гласпьж финалей?
Как влияgг финаль ца зв}лIание слога?
Какис трулности вызывают финаlrи у русскоязьнньur обучающшrся?
Раздел 3. СупрасегментнаrI фонегика (тоны и просодия)
Каково фонсгическое зцаченIле тонов в rмтайском языке?
Назовите основные характерпстикrr чегырёх тонов китайского языка.
Что такое нейтральrшй (пятый) тон?
В чём сугь тонового сашдш третьего тона?
Какие суцесгвуют типы иIлонаIц{онIIьD( конструкций в китайском языке?
Что такое просодиrI и какие её элемеIпы проявjIяются в KrrTйcKoM языке?
В чём раз.пичие межд/ тонашrи и интопацией в кrтгайоколr язьтке?
Раздел 4. Фонетическ{е процессы ц нормы произношения
Какие фончгические процессы харакгерны дlя китайскоil речи (ассими.ltяция, ре.цукциrI и др.)?
Что такое связн€uI речь и как она влияет на произношепие?
Какие осrrовные Еормы произношения характерны дlя ггуryнхуа?
Каковы типичные фончгичеокие ошибки русскоязьr.IЕьш студентов при изучении китайского языка?
Раздел 5. Фонgгика в профессиона.тtьной деяте.тlьности
КаКОВЫ Цели из}rrlеНия фонегики при подготовке переводчика с шrгйского язька?
Почему знание тонов B:DKHo при устной коммуникации?
В чём состоlтг значение фонетики црIr преподаванlли rurтайского языка иносгранчаlrл?
Какую poJb играет фонетическая транскрипция в из}цении и преподавании языка?

Заданлrя дIя проверки ypoBIuI УМЕТЬ
Щель: определить, может ли обучающийся прi{менять теоретические знания ца практике, выполнять tlн€циз,
иденшлфицировать явлециrI, описывать их с использованием понятий фонrгики.
1. Проведите фонетический разбор следлощю( китайских слов:
friliЕ: ,{rfitr (ni hёo), ФЕ 1zbong gu6), *t (хчё shёng)
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Укажrге инициаJIь, финаь, тон кФкдого слога
Определите тип финали (простая, составная, носовая)
Укахите тоновое значение и возможные изменения (тон санд<и)

2. Прослушайте запись и вьпоJIните:
Запишлrге все услыцаЕные слоги (в пиньине и иероглифах)
Просгавьте тоrш
Объясните, в KtlKIo( случtUIх произоцшо изменение тона и почему
(Пример: трегий тон перед третьим --+ второй + трегий)

3. Классифичируfrге инициtlли и финаirи:
Выгпtшrге предIоженные инициаJIи и финали и оцределите:

дш инициалей - место и способ образования, прIцьD(ательность
дIя финалей - тип (гласная, составная, носовая), напичrrе il

4. Найдите и исправьте ошибки в сле.ryющID( транскрипциях:
Предtожены слова с намеренно доIryIценными ошибкаtttи в пиньине и тоншlьной маркировке. Обуlающимся необходилrо
наfrги и объяснrгь ошибки.

5. Проведrге сопоставитеJIьный анализ:
Сравните произношение след/ющих слогов с анаJIогичными звуками в русском язьке. Объясните, какие звуки могуг
вызывать интерферепцию и почему:
zh, ch, sh
ii, tie
tlll, ш& en, eng

Задания дlя проверки уровня ВЛАДЕТЬ
Цель: оценить, наскопько обучающийся вJIадеет фончгическими навыкаil{и, способен испоJIьзовать знаниrI дIя
профессионапьньD( задач 

- 
преподавания, перевода, tlнаJIиза.

1. Озвучьте следующис китайские предIожения и сделайте аудиозапись:
Затем:
Проведите самоанализ: указать, где бьши затруднения в проIIзноцении
Обоснуйгетип ошибок: тоны, носовые финаllи, иIперференция и пр.
(Можно использовать программы: Audacity, Praat, Anki)

2, Псреведите с русского на кIтгйский и выполните фонсгшческий разбор:
Пример: <<Я учусь в университете) -- frtТЯ*ф El
выписать в пиньине
Определить ицициапь, финаль, тон каждого слога
Оценрпь звучание с точки зрения нормы rrугунхуа

3. Разработайге мини-комIuIекс фонегическlос упражнений:
I]ель: отработкатрудньtх дIя русскоязьгIньD( студентов звуков (например, il, r, носовые фrтнаlти)
Укажкге цель, цепевую группу, тип упра?кнения (имrгация, минимальные пары, аудироваrп,rе)

4. Проведите фончгичесьую коррекцию фрагмеrrга речи:
Вьцан аулиофайл с ошrtбками.
Задача:
наЁrги ошибки
Классифичировать (икгерференция, неправLIJIьный тон, искаlсение финаirи и т.д.)
,Щать рекомеlrдации по исправлению

5. Вьшолнltге фончгическую разметку текста:
,Щан китйский текqг (3-5 предtожений). Задание:
вьшисать его в пиньине с тоновыми знаками
Проапализировать слоги, отметить фонетлrческие процессы (редукrия, саtrди и т.д.)
Сделать цанскришIию по IPA (по желанrто LIJIи как усложнёнrrое задание)

5.2. Темы курсовых работ (проеlсгов)

ве предусмотрено

5.3. Фонд оценочных средств

Модульный коЕфоль по дисцишшне вкIIючает:
1. Текучий коЕгроль: уовоение уlебного материаJIа на аудиторньD( заЕятиях (пешшлq 9еминарскш( занятиrrrь в том чисде
}цитывается посещение и активность и вьшолнение обязательных заданий дш сапdостоятельной работы
2. Рубежный контроль: проверка полноты знаний и умений по материаJIу модуля в целом. Выполнение модульных
контрольньD( заданий проводится в IIисьменном вIце и явJuIется обязательной компонентой мо,ryльного коrrгроля. К
выполнению РК огудеrrг допускается всегда, независимо от посецаемости и вьшолнения других видов уrебной работы.
3. Промежугочньй контропь - з:вершеЕнаJI задокументированная часгь учебной дисциrшины (или вся дисциIшина
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полностью) - совокупность тесно связанных межд/ собоЙ зачgгньD( моlO/леЙ.
Текущий контроль включаsт: устны}i опрос, конспектирование первоисточников, активность, посещаемость.
Рубежный контроль вкJIючаgт: тест, KoJUIoKB}ryM.
тЕст.
l. Как цазывается явление изменения третьего тона перед другим тр9тьим тоном?
А. Эризация
Б. Тонаrrьная редукциrI
В. Тональная сандхи
Г. Ассимиляция
2. Какой инициttль представJuIет собоI"r прлцьIхательный согласный?
А.ь
Б.р
В.m
г.f
3. tITo такое финаль в китайском языке?
А. Начальный согласный
Б. КоIrечная часть слога
В. Тон
Г. Ударение
4. Сколько тонов ауществуЕт в rrутунхуа (стандартном клtтайском языке)?
А.3
Б.4
в.5
г.6
5. Какой звук являстся альвеолярным?
A.f
Б.h
В.п
г.k
6. В каколr сJryчае происходит пелiтра.тrизация тона?
А. В конце предIожения
Б. В односложньIх словах
В. В с.гryжебных словах
г. В lrачале слова
7. Какая финаль содержит медиаль?
А. an
Б. iao
В. en
Г. ang
8. Что такое эризациrI в китайском языкs?
А. ,Щобавленис суффикса -ег
Б. Изменение тона
В. Удвоение слога
Г. Выпаденlле финали
9. Какой согласныii звук явJuIется велярныttл?
A.d
Б.t
B.g
Г.z
l0. Как произносится слог'}i" в перволt тоне?
А. На восходящ9м тоне
Б. На высоком ровном тоне
В. На нисходяще-восходящем тоЕе
Г. На нисходящем тоце
l l. Что тако9 придыхацие в клtтайском языке?
А. особый тон
Б. Вьцох воздда при проIrзtIесенIIи согласньж
В. Тип ударения
Г. Вид Lrнтонации
12. Какая фина.пь является сложной?
А.а
Б.i
В. uai
Г.u
l3. Как называется сиOтема транскрипции киталiского языка?
А. Пиньинь
Б. Хирагана
в. Хаrrгьшlь
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Г. Катакана
14. В каком сJryчае происходит тоII€rльнчц сандхц числа "-" (уТ)?

А. Перед четвертым тоном
Б. В конце предIожения
В. Перед паузой
Г. В середине слова
15. Какая характеристика отличает трЕтий тон?
А. ВысокиЁл ровный
Б. Восходящий
В. Нисходяще-восходящиli
Г. Нисходящий
16. Какой из следующих слогов содержит рчгрофлексшый звук?
А) хТ(Щ)
В) zhong (ф)
С) mё(Ч)
D) ес (ff)

1 7. Какие из этих инициалей образуют цридыхатеJIьную пару?
A)d_t
В) m.-п
C)j-x
D) l-r
18. Какой звук в китайском язьке явJuIется палатадизованным?
А) zh
B)q
C)z
D) ch
19. Какая Lrз следующих финалей представJIяЕт собой назальный звук?
A) -i
В) -а
С) -ang
D) -o
20. В каком из следующих слов Irспользуется восходящий тон ?
А) ьа (/\)
В)mа(ffi)
С) mЁ (Ч)
D) mе(Ч)
21. Какие согласные могут сочетоться с фlлналью ti?
A)t,d
В) zh, ch, sh
С)Ь,р,m
D)l,n
22.Как передаёгся инициаль zh по системg Па.тrладия?
А)ч
В) чж
С)ш
D) дз
2З. Какой символ используется дш передачи восходящего Tolla?
А),
в),
с)^
D)"
24. Как передаётся слог xi по систеIrrе Палладия?
А) си
В) кси
С) чи
D) ши
25. Каким образом в системе Палладия обозначаgгся ретрофлексrrый звук sh?
А)ш
В)с
С)щ
D)x
26. Какой BapI{aHT соответствует переда'rе слога cai по системе Палладия?
А) чаit
В) кай
С) сай
D) шай
27.Как передаihся в cllcтeмe Палшrадия инициаль r?
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А)ж
В)р
С) р"
D)з
28. Какой вариаЕт соотвЕтствует танскрипции слога zhu?
А) чжу
В) жу
с) цу
D) шу

29. Каким образом передаётся в сист9ме Па-тlладия финаль ti после I и n?
А) юй
В)и
С)у
D)ю
30. Как передаthся финаrrь -ong?
А) ун
В) онг
С) унг
D) унъ

3l. Как передаётся слог qian?
А) чяrl
В) тян
С) кян
D) сяп
З2. В системе Па-пладия слог bei будет передаlr как:
А) пэй
В) бей
С) бэй
D) пей
3З. Какой вариант соотв9тствует п9редаче слога zhang?
А) чан
В) чжан
С) шан
D) лжанг
З4. Какой инициЕlпью начцнаgтся слово # ?
А) zh
В) ch

Icl:
D)q
35. Выберите слово, содержащее нейтра.тrьный Torr:
А) пЕmа (мама)
В) m[ (лошадь)
С) mб (конопля)
D) mё (ругать)
З6. Какой тон имеет слово tI ?
А) Первый
В) Второй
С) Третий
D) Четвёртый
37. Какой слог не может существовать в китайском языке?
А) fe
В) fo
С) fa
D)fu
38. В каком слоге присутствует ретрофлексньп"r звук?
А) хiё
В) zhбng
с) bi
D) gc
З9. Какой слог соответствует Ш?
А) сhП
В) ёч
С) chu?
D) ёhч
40. Какой слог нечинаЕтся с палатЕUIизованного звука?
А) jia
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в) йт
С) zi
D) sha
41. KaKoit иници€шью передаегся звук с в системе Па.тшадия?
А)с
В)ц
С)ч
D)K
42. Какой слог произнос}tтся с придьu<анием?
А) ьа
в) da
с) ka
D) ga
43. Выберите слог с нулевой инициапью
А)mч
В) he
с)е
D) mб
44. Как передаВгся спог хiбпg по системе Паlшадrя?
А) сун
В) сион
С)Ьюн
D)щюн
45. Какой инициалью передаётся звук g по системе Па.тшадия?
А)к
В)г
С)х
D)ж
46. Отмегьто правшIьный слог
А) tien
В) suei
С)йiа
D) jiong
47. Отмегьте шлсходящий дифтоlrг
A) -uo
B) -ia
С) -ао
D) -ue
48. Какое угверщдение о сгрукryре китайских слогов верно?
А. У каждого слога доJDкна бшгь инициапь
В. У каждого слога доJDкна быгь финаiIь
С. У каждого слога доJDкна бьrгь медиаь
D. В каждом слоге дoJDKeIt быть дифтонг
49. Какое правЕтIьное определение дIя "ueng"?
А. Простая финаль
В. Сложная финаль
С. Трифтонг
D..Щифтонг
50. Что такое регрофлексные согласные в китайском языке?
А. Губные согласные
Б. Согласные с загнутым кончиком языка
в. Носовыs ооглааные
Г. Взрывные согласные

Перечень тематики дtя КОЛЛОКВИУМА (усгный):
Предмчг и задачи теоретиrIеской фонетики кrтгайского языка.
Фонологическая сисгема кЕгайского язька: фонемы и lo< к;lассификациrl.
Особенноgги слога в кrтгайском языке: струкryра и типы.
Сисгема и функции тонов в китайском языке.
Инициаль и финалrь: оцределение, ктrассификация, сочета9мость.
Артикуляшrонные особенности китайскIд( согласньD( и глаоных.
Фонgгическая траяскрипцш: система пицьинь и межд/народнчlя транскрипциrt.
Просодические особенноqги ккгйской речи: ритм, интонация, пауза.
Фонgгические цроцсссы: ассимIlUuIIия, редý/кция, элизиrI в китйском язьке.
Сравнrгельнtш характеристика звуков кrтгайского и русского язьшов.
Фонgгическrtе ошибки русскоязыlIных }л{апII,D(ся и пуги }D( преодолениrI.
Мсгоды фончгического анализа кrтгайской речи.
,Щиа.пекгные раaшичия в фонетикс кIтгайского языка.
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Историческое реtвитие фонегической сисгемы китайского языка.
Связь фонегики с другими уровнями языка (лексическим, морфологршеским, сишrаксшIеским).

Темы дlя КОНСIIЕКТИРОВАНИЯ первоисточников:
Понятие фонегики как науки. Влцы и задачи фонетики.
Классификация кrтгайских звуков: согласные и гласные.
Аршrкуляционные характеристики инициапей китйского языка.
Артикуляционные характеристики финалей китайского языка.
Тоlrы в китайском языке: акустические и функционаlrьныс пара}Ifiры.
Слоговая сгрукryра китайского языка и её особенносги.
Просодия кr'rгайской речи: интонация, ритlrl, теLlп, пауза.
Фонологическая система китайского языка: ImBeIITapb и оппозIIции фонем.
Типология фонетических ошибок у русскоязьFIных }цащихся.
Мегоды фонетического анаJIиза и опtIсания юпайской речи.
Фонgгическая шrгерференция и её влияние на произЕошенце.
Пиньинь как система транскрипции и её фончгическаrI точцость.
Историко-фонетшIеские процессы в китайском языке (с древностIr до совремеIтносги).
Сравнtпельная характерисгика кr,l:гайских и русскю( фонсм.
Фонетичеокие особенности ceBcpнbD( и ю}шьD( диtlлекгов кl'rгайского языка.
CTpyrcrypa китайского слога и минимаJьные фонегические едиЕицы кrатайского языка
Тон
Частотная (мшодическая) харакгерисгика тона
иrrгенсивность тона.
Дкгельность тоIIа.
Тон и качество слогообразующего гласного
Фарингаllизация
Звуковой сосгав кi{тайского язька
Что такое аргикуJuIционнаrI ба:}а

Уиройсгво речевого aшпарата
Основные разJIичия звуковых систем русского и кrrгайского языков
Нисходящие дифтоппл
Восходящце дифтонги.
Па.тtатальные финашл
Лабиальные финали
Лабиолапатаьные финали
Ударение
Изменение звуков в потоке речи
Ассимиляция
Санд<и тонов
Ре.цукция
Назализация
Прибавление звука
Эризация
14rrгонация
Мелодика
Ритм
Пауза
Ритмическое lt логи!Iеское ударение
Темп
УСТНЫЙ ОГРОС. Прш,rерньй перечень вопросов см. в Пршtожении 1.,Щемонсграциоцные варианты вопросов по
ра}деJIап,r см. в Приложении 1.

ОtIИСАНИЕ ПОКАЗАТЕJIЕЙ И КРИТВРИЕВ ОЦЕНИВАНИrI КОМIIЕТЕНЦИИ НА РАЗJIИIIНЫХ ЭТАIIАХ ЕЕ
ФОРМИРОВАНИЯ, ОПИСАНИЕ ШКАЛ ОI-ЕНИВАНИrI
1. 1 Хош.tстическая шкала оценивания коJIлоквиума
Образцовьй, доgгойный под)ФканиrI отвчг 8,5 -10 башов:
- гrryбокое, прочное усвоение материаJIатемы I,IJIII раздела;
- полные, последовательные, грамотные и логшIески излагаемые отвЕты;- умение отстоять свою точцу зрепия, привестц
примеры, цитаты и т.д,;
- прекрасное знание текстов источЕиков и умелое использование lac в обоуждении.
Хороший, отвечающий основным требоваЕиям ответ 7- 8,4 баrша:
- наличие несуIцественньrх фактических ошибок, самостоятеJьно исправJшIемьD( после дополнитеJIьньD( и наводящих
вопросов;
- демонстрация знаниЙ в объеме проЙденноЙ програI\,rмы;
- четкое цзJIожение 5rчебного материаJIа;
- хорощее знание текстов источников.
Удовлgгворительный ответ б - 6,9 балла:
- Е€lличие факгических ошибоц неисправJuIемых обуrающимся после дополнительньж и нttводящID( вопросов;
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- демонсrрация недостаточно полньж зgашй по проrценной программе;
- не сгрукryрированное изJIожение )цебного материаJIа;
- фрагrчrеmарное знание текстов источников.
Неудовлегвор!rтельный ответ менее б ба.тrпов:
_ незнание материапатемы шIи рщдела;
- наличие многочисленньuк факгических ошибок;
- незнание текстов источников.
10 ба.lrrrов - 100 % 85% -100% - (отлично))
9,5 ба.тшtов - 95% 'l0o/o - 84О/о - (<xорошо))

9 ба.тшtов - 90% 60% - 69% - (удовлетворитеJIьно)
8,5 баша- 85% менее 60% - (<неудовлетворительно)

8 башов - 80%
7,5 балла-75Yо
7 ба.тшов - 70%
6,9 бытла- 69 Оh

6 ба.тшов- 60%

5.4. Перечень вш(ов оценочных средств

Текуший коЕгроль:
Тестировшrие - проверка знаний терминологии, поrцтий и теоретических основ.
Устный опрос - проверка понимания TeMaTиKtt, кIIючевьD( теоретшIескш( положений, понятrtй.
Фрокгальная беседа на семинаре - обсутцение JIингвистIIческих явленlтtr, анализ примеров.
Пракгическrrе заданиrI - аЕаJIиз фончгическш< явпеший в иероглифах и словах (инициаль, фишатlь, тон).
Работа ý транскрипцией (пиньинь) - определение фонемной сгрукryры слова, расстановкатонов.
Фонgгические диктанты - распозпавание и восцроизведение звуков и интонационных моделей.
Мини-исследоваIIиrI и микропроекты - авализ кrтгайской фонегики на материtше речовых отывков, текстов, речевьD(
ошибок.
Выполнение заданий на соответствпе межд/ иероглифами и ш( транскрипцией.
ПромежlпочЕruI аттестация:
Ко.п.поквиум (усгный зачih) - проверка уровня пониманIоI ocHoBHbIx теоретшIеск}D( положений.
Письменньй тест (rгоговьй) - комплексная проверка по всему пройденному материаIry.
Контрольная работа - анализ звукового состава словъ танскрипциrI, характеристика звуков.
Зачёт с оцеIrкой - вкrшочает письменную и усгную часть: анilIIIз, объяснепие терминов, решение фонетическюr зqдач. \

.Щопоrшительные оценочцые формы:
Аннотирование и конспектIIрование на}цных текстов.
Самоqгоятельная работа с китал:iскими аудио- и влцеофаfuiамIл - 0 последующим анаJI}lзом звукового состава и интонации.
Составленис схем и таблиц по фонегическим системам кrrгайского языка.

Дошrад по узкоспециq,лизированной теме (например, "Особенноgги фонегики диаJIектов Кrrтая").
Шка.тlы оцениваниrI по Bcelvr видап{ оценочньD( средств:
l. Ответ на теорети.Iеский вопрос (экзамен / коллоквиум / зачет):
<<Отлично> (90-100О/Ф 

- 
gIудеЕг демонсгрируЕг полное и гlryбокое знание тооретического материilIа, свободно оперирует

терминами, приводит цримеры, делает обоснованные выводы, демонgгрируетлогичность п сгрукгурированность
изложениJI.
(Хорошо) (75-89%) - студеm владеет основными положениями темы, доIryскает незначптельные Ееточности в детаJIях,
демонсгрирует понимание взаtIмосвязей и. использует термиЕологию.
<УдовлетворительноD (6Ь74И 

- студsЕг демонстрирует фрагментарное знаIIие темы, оперирует т9рминап,lп
непоследоватепьЕо, может дагryскать логIFIескце пробелы ипи HeyBepeн}IocTb в объяснении.
<GIеудовлчгворитеJIьцо)) (<60ОlФ 

- 
студент не владеет содержанIiем вопроса, не испопьзует терминологию, не можgт

ответить на уточIUIющие вопросы преподавателя
2. Практическое задание (транскрипция, ктtассификациrl звуков, фонеr,ический анализ):
<<Отлично> - задание выполнено поJшостью и без ошибок, оформлено грамотно, применены все необходимые
теоретиtIеокие зЕtшия, }1опользованы правильные симвоJш и обозначения.
<<Хорошrо> - вьшолЕено верно, с небольшими погреIдностями иJIи неполным оформлением, сIудент понимает сугь задания.
<<УдовлетворительЕо) - выполнено с ошибкалли, отсутствует часть анаJIиза или объясненrrй, доrryщепы ошибки в терминаJ(
или обозначениях.
(НеудовлgгворItтельно) 

- 
задапие не выполцено либо вьшолнено с серьезными ошибками, отсутствует поIIиманЕе

струкгуры и цели анtшиза.
3. Конспекгирование первоисточников:
кОтпично> 

- 
конспект'структурировап, охватывает все кJIючевые положениlI текста, отрOкает понимание материаJIа,

выполнен самостоятеJIьно, логично.
<йорошо>> 

- 
конспекг охватывает осЕовIIое содержанi.Iе, но с недостаточной дсгализацией иJIи сгрукг),рой.

кУдовлетворитеJIьно> 
- фрагментарный, неполный конспект, есть пропуски, термины передапы некорректно.

(НеудовпЕгворитеJъно) 
- 

отсутствие конспекта цли его формаrьное выполнение без понимания содержаниrI.
4, Уgгный коJшоквиум (диалоговая форма отвега):
<<Отличrrо>> 

- 
студент демонстрирует уверенные знаIIия, отвечаег pEtзBeprтyTo, умеет арryментировать, гFаIчrотно испоJьзует

лLIнгвистическую терil{инологию.
(Хорошо) 

- 
ответ trолон, но требует угочцений ипи содержит незначитеJъные шедочеты.
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((УдовлЕгворительноD 
- 

ответ неполный, неубедIтеJьныЙ, с трудом формулируются положенIш, слабая терминология.
(НеудовлЕгворительно> 

- нет ясньж ответов, непонимание основньж понятиЙ.
5. Самоgгоятельна,I работа обучающегося (домаIцние задания, эссе, реферат):
(Отлично) 

- 
поJIностью раскрыта тема" собrшодена gгрукryра, использованы первоисточники, прalвиJIьная терминология,

с€ll\,tостоятельность мышления.
<йорошо> 

- работа выполнена качеgгвенно, Ео с отдеJIьными стIIIIиOтиIIескими или содержатеJьными погрешноgтями.
((УдовлvгворцтеJьIIоl> 

- 
тема раскрыта частично, имеются факгические ипI методолоIичесrcIе ошибки.

Talle gF nanrnElтa lrlaёптaq ?яIrtrmDлаяцIrо цё лmячёg^ п^цt laаgтrс тёlaLl

6. УЧЕБНО_МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМЛЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная лIrтераryра

Авторы, составители Заглав1.Iе Издательство, год

л1.1 Спешкев Н.А. Введение в rutтайский язык: Фонgтика и р€ц}говорный язык М,: Каро 2004

л1.2 Румянцев М.К. ФонЕтика и фонология кrrгайского язы-ка М.: Воgгок-Запад 2007

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети ilИнтернетl'

э1 Yabla Chinese - Аутентичные видео и упрЕDкнениrI с фокусом на проIrзношение. https://ch i nese. yabla. comi

э2 ChinesePod - Аулио- и вLrдеоуроки дIя всех уровней, отдельные модули по
фонегике.

@ https://chinesepod.com

эз https://www,trainch inese.co

э4 Л?#Ё&* (Hanzi Pinyin Sеаrсh) - Оrшайн-инструмснт дш поиока и тренировки
слогов.

https://pin pinch inese.com/to
nle/ninrlin_nh а гf

э5 Yoyo Chinese - Pinyin Chart with Audio Интерактивн.ш таблица с озвуrкой всех
СЛОГОВ И ТОЕОВ.

https://www. yoyoch inese. со
m /аЬiпааа,lааrпiпп

эб Топе Тrаiпеr- Специальный саlrг дrя тренировки китайских тонов.
Lц_

6.3. Перечень инфорtчIационных и образовательных технологий

6.3.1 Компетентностно-ориентированные образовательные технологии

6.3.1.1 Проблемное обучение. ,Щанная технология предпопагает вкIIIоченrrе обучающихся в реIцеЕие фонсгических
проблем, требующлч аналtIза звуковьD( явлений, поиска арryментов, сопоставлениrI шrгайской и родной языковых
систем. Пробпемные вопросы побуждают fiудекгов к акгивному мыIIшению, угlryблённому из}цению материала ц
рtlзвитию крлlтшIеского мыцшениrI.

6,з.1,2 Проекгная деятельЕость. Обучающимся предIагается подготовLlть иIцивLIд/аJIьные и групповые мини-проекты
(например, <<Анализ тонированиJI китайских слогов в диапектах) шIи ((Фонети.Iеская икгерференция в кrrгайской
речIr русскоязьr"Iных сгудеtrгов>), направленные на применение теоретшIескrд< знаний в пракгической и
исследовательской деятельности.

6.3.1.з Информационно-коммуникацItонные технологии (ИКТ). Используются цифровые ресурсы дIя просJryшиваниrI и
анaшиза rurгаЙскоЙ речи (видео- Ir аудиоматериапы, црограммы распознаваниrI тона, кr.rгаЙские онлЙн-словари и
транскрипторы). TaloKe практикуется ведеЕие электронных конспектов, }цастие в оrшалiн-дискуссиях и
тестирование через элекгроЕцыg шlатформы.

6.з.1.4 Ими:гационно-ролевые и ситуационные методы. Применяются в практи.Iеской частlr курса: студеIпы разыгрывtlют
речевые сItryации, моделируют произносительные особенностtr разJIи.Iных ремонов Китая, участвуют в
лингвистшIескш( мини-дебатах. Это способствуЕг активному овладению фончгически}lи нормапdи кlrгайского
языка и развитшо коммуникативноЙ компегенrцiи.

6.3.1.5 Обуrение в сотрудншIесгве (групповое обучение). Пре.ryсматривает выпоJшение заданий в мальD( группiD(:
коJUIективный анализ фонсгических трilrскрипций, сопосгавление артикуJlяционЕьD( баз китайского и родIIого
языков, взаимЕое тестирование.,Щанная технологиJI способсгвуЕг формированию навыков комаrцной работы,
критиtIеского мышjтения и рефлексии.

6.3.1.6 Рефлексивные технологии. Применяются дIя самооценки уровня освоения дисциIшины, осмысления cBoID(
затрулнений и успехов. Студекгы вед/т дневники наб.тшодений за собgгвенньш произношеЕием, формулируют
инд}Iв}цуаJьные цели обуIения и оценивают прогресс.

6.3.2 Перечень информационных справочных систем Ir программшого обеспечения

6.з.2.1 Элекгронный ресурс библиотеки КРСУ http://lib.ksu.edu.kg

6.з.2.2 leco Chinese Dictionary - многофункцпонаьный элекгронный словарь с функцией озвучиваниrI,
иероглифически1\lи и фонегическими компонентапrи.

6.з,2.з LINE Dict Chinese-English - ошtайн-словарь с приморами употребления и аудиофайлами.

6.з.2.4 Hanping Chinese Dictionary - словарь с поддержкой пиньиня, тонов и графики начертаЕиrI лlероглифов.

6.3.2.5 ChinesePod, Yoyo Chinese - обуtающие платформы о материЕцап,lи по фончтике, произнош9нию и иtпоцации.
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6.з.2,6 Fоrvо - международная бLза произношений слов носителями языка.

6.з.2.7 Speechling - интерактивнм пJIатформадш тренировки пропзношения с обратной связью от носЕтелей.

6.з.2.8

6,з,2,9 Audacity - свободное ПО д.тlя записи и редактироваIIия ауднофайлов.

6.з.2.|0 ELAN - средство аннотирования и аЕаJIиза видео- и аудиофайлов, полезно при исследовании интонации и

ритмики.

6.3.2.1| CNKI (China National Knowledge Infrastructure) - база научных публикаций Клtтая.

6,3,2.|2 Google Scholar, Cyberleninkq еLIВRАRY-доиуп к на}цньш публикациям по общей и китайской фонегике.

6.з,2,1з МООС-rшатформы: Сочrsеrа" edX, OpenEdu - оrшайн-курсн по фонЕгике кrатайского и китайскому языку в цыIом.

6.з.2,|4 Anki, Quizlet - приложения NIя созданLш карточек и тестов дIя закреIlл9ниrI знаний по фончгике.

6.з.2,|5 Microsoft Teams, Zoom, Moodle - платформы дlя дистilrционного обучения, проведения опросов, коJшоквцлlлов,
практик и взаимодействия с преподавателем.

Освоение дисцишIIlны <<Теорyгическая фонегика первого ино9Iранного языкa>) проходит на бве учебных
аудrгорий, компьютерпого кпасса (главный корrryс, 3 15) и лингвисти.Iеской лабораторlла (главньй корпус, 021 ауд.)
ФМОИМrIиЦКРСУ.
Используются:

Аудrгория для проведения практических занятий на 30 посадочЕьIх м9ст с 32|

Компьютерный класс на 20 посадочных мест дIя ознакоI!dлеЕи,I с интернет истоIIниками, выполнения
самостоятельной работы и просмотра фото-, аудио-, мультимедия, видео-материалов(главный корпус, 3l5);

техническ}Iе средства обучения: ноутбук, мультимедийн€uI у,]тановка;

Интеракгивная доска дJuI показа презентаций в Роwеr Point;

Програirлмное обеспечение для изучения китайского языка "Great Wall";

изуrение дисциIIJIины предполагает сочетание лекциоЕного и практlдrеокого материаJIа, активное участIlе обуrающегося в
обсуждении теорети!Iескш( положений и выпоJIнении црикпадных заданий.
Основныо формы работы:
лекцIш-презентации;
семинары с элементаI\dи ан€шиза и моделированиrI;
практические заданиrI с аудиоматериалами;
сост€lвпение схем, таблиц и транскрипций;
выполнение TecToBbD( и iнапитических заданий;
подготовка и запlrга докпадов, рефератов, мини-исследоваIIий.
Рекомеrцации по работе с }цебными материаJIаI\{и
Внимательно изучать рекомеIцуемую литературу (в первую очередь 

- учебшrк С.А. Спешнева).
Веgгrr конспект по лекционному и семинарскому материаJIу.
Выпо.тпlять транскрипционные и анаJIитшIеские задания реryJIярно и Е полном объеме.
Учаgгвовать в обсркдеции фонетических явлений на семинарах
Использовать специ:rлизированные фонетические справочники и интерIIет-ресурсы (фонетпчесше словари, аудиобазы,
системы спекгрографического аншиза).
Контрольные мероприrIтиrI
Коrrгроль освоения дисциIшины осуществJuIется в следующих формаlс:
коJuIоквиум (усгный опрос по кшочевым темам курса);
промежуточньй тесг (в форт*ате мшожественного выбора и открытьD( вопросов);
выполнение контрольной работы (фонологический шашаз);
итоговый экзамец в вrце билетов с двумrI теоретшIескими вопросtlми.
Результаты оцеIIиваются по критериаJБной шкале.
7. Текучая и итоговzuI аттестациrI
Текущий коЕгроJь ооуществJuIется чсрсз проверку домашнш( заданtrЁ }лIастие в семинарa:ь вьшолненис тестов и
практиtIеских заданIrй.
Итоговая аттестациrI проводится в форме устцого экзаilrена по бшtgгаш.
Ожидаемые резуJIьтаты обуIения
По завершении курса обуlшощийся доJDкен:
зЕать: основные по}uIтиrI и категории фонетики, фонсгическую систему китайского язьша, принципы фонологиqеского
анализа, методы исследования интонации и ритма;

7. МАТЕРИАJIЬНО_ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУJIЯ)

7,1

7.2

7.з

7.4

7,5

7.6

7,7

УКАЗАНИЯ ДJLЯ ОСВОЕНИIО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЕ8.
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уметь: выполшIть трашскрипцию китаЙскоЙ речи, анализIФовать фонологичеокую струкгуру слога, распознавать и
кпассифицировать фонемы, описывать просодические характеристики;
владеть: техникой фонетического анализа, навыками фонетической интерпрЕгации и арryментации, современными

фончгическими програ}rмами (например, Praat).
9. Самосгоятfiьная работа обучающегося
Объем саi\{остоятеJБной работы сост,вJIяет не lreнee 50% от общего колиtIества часов.
Рекомеtцуемые в}цы самостоятельной работы:
написание докпадов и анаJIИтическпх обзоров;
сост€lвление ц)анскрипций текстов;
прослуIцивание и анuшз фонегических записей;
подготовка презеrrгаций по тематике курса;
работа с первоисточниками и методической шrгераryрой.
Итоговая рекомендациrI
l[.ш успешного освоениrI дIIсцишIины пастоятФIьно рекомеIil{уется собJIюдать дисциппину учебного процесса, системно
под(одить к,выполIIенIIю заданий и проявJIять акгивность в учебных обсуждениях. Реryлярttость в из}цении материilI4
са}tостоятепьное расширение кругозора В фонетпке Iiитаl"tского язьIк8 и использование coBpeMeHIIьD( rифровьп< ср9дств
значительно повысят уровекь ваrцей подготовки.
МОДУJЪНЫЙ КОНТРОJЪ ПО ДИСЦИПЛИНЕ ВКJIЮЧАЕТ:
l.Текучий кокфоJь: усвоение учебного материаJIа на аудиторньD( зашIтиях (лекциях, практшIеских, лабораторньD(

работах, в том числе }цитыва€тся посещение и активнооть) и выпопнение обязательных заданий дIя самоgтоятельной
работы.
2.Рубежный кокгроль: проверка полноты знаний и умений по материапу модуJIя в цеJIом. Вьшолнение мо,ryльньD(
контропьньж заданий проводится в письменном видо и является обязательной компонентой модульного коЕгроJIя.
3.Промеж5rгочный контроль - завершеЕнаJI задокуп[ентированнalя часть }цебноir длсцшлиliы - совокупность тесно
связанных между собой зачЕтньж модулей.
основныЕ трЕБовАниrI к тЕкущЕму контролю
Дrя понимания материала и качественного его усвоения рекомендуется:-перед лекцией просмотреть текст лекции,
просJryшанной накакуне-в течение недели проработать рекоменд/емую литературу.
При подготовке к семинарскому зашIтию необходимо прочитать peKoмelilIyelvrylo литературу по тем9 заданиrI II написать
конспект.
Рекомендуегся испоJБзовать методические указания по дисцшшине II конспекты лекций.
Семинар проводится по узловым и наиболее сложным вопросаIчr учебнол"t програмлiы. Он строится как на мат€риапе одной
лекции, тaк и двух. Главнм ц опредеJUIющая особеннооть семинара- наJIичие элементов диокуссии, проблематики, диаJIога
между преподавателем и студеIIтаIuи и самими студентами.
При подготовке семинара выполняется следующая работа:
-разрабатывается уrебпо-методическиЙ материал-фоРмулируется тема, соответствующая программе-опредеJUIются
дидактиtIеские, воспитатfiьные и формrтрующие цели занятия-выбираются методы, приемы и средствадIя проведениi
семинара-подбирасгся Jrитература дш преподаватеJuI и студентов
-при необходимости проводятся консультации дIя студе}rrов-составJUIется IшаЕ семинарапз3-4 вопросов-дtlются
рекомеIцации о последовательности из}цения литературы
При подведении итогов семинара используются следующие критерпи оценкЕ ответов:-полнота и конкретЕость ответа-
последовательность и логика изложения-связь теорети.IескLD( положений с пракгикой-обоонованIIость и докaвательность
излагаемых положениfi-уровень культуры речи и знания китайского языка-использование наглядньD( пособий и т.п.
В конце семинара дается оценка работы студентов во Bpe}ul всего семинарского зtut Iтия, обращаегся особое внимtlние на
следующие аспекты:
-качество подготовки
-степець усвоения зцаIrlrй
_аI(Tивность

-положительные стороны в работе gryдентов-ценные и конструктивные предIожениrI-задачи и пути усгранения недостатков.
При подготовке ктекущему коIтгроJIIо нужно кlушть теорию по теме, сапdостояте,IьItо выпоJIнить несколько типовьD(
заданий.
Отработка прогryщенньD( заrrятий
Коrrгроль усвоения студеЕгамII материала }цебной программы дисциплины осуществJlяется систематшческЕ
преподавателем кафедры и отрФкается в журIIаJIе преподаватеJIя и в башtа< в ИАИС. Сryдеrrг, по.гrучивший
неудовлетворштельнуIо оценку по текущему материапу, доJDкен подготовить данный разде.п и ответигь по IIем),
преподаватеjIю на шIдивиду€IJIьном собеседовании. При фрокгальном обуrешtи неудовлетворитепьпшI оценка доJDкна бьпь
отработана в течение месяца со дня ее поJцления, цри цикповом обученцлt - до коIща Iикпа.
Пропущенная без уважrrгельньD( причин лекция доJDкна быть отработана методом устного опроса лектором иJIи подготовки
конспекта по материалаýr проrryщенной лекции в течение месяца со дня прогrуска. Возможны и другие }tетоJщ отработк,и
пропущенньD( пекций (опрос на праIсгшIесклD( занятIuх, тестовый кокrроль и т.д.).
Отработка семинарских занятий
Каждое занятие, проrryщенное fiудентом без уважlтгельной причины, отрабатывается в обязательном порядке. Отработки
проводятся по расписанию кафедры, согласованному с деканатом.
При фронтальном обуrени}r пропущенные заruIтиrI до;DкIIы быть отработаны в течение l0 дней со дш прогtуска' при
цикповом обучении - до конца цикпа. Пропущенные сlудентом без уважительноir причины семинарские зашIтшI
отрабатываются не более одного зtшuIтIш в день. Пропущенные зtlнrlтиrl по уваlкrlтельноЙ причине (по болезни, проrryски с
р:врешения декшrата) отрабатьваются по согласован[Iю с преподаватепем.
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Сryдеrг, не отработавший пропуск в установленные сроки, допускастся к очередным занятиям только при наJIичии
pl}ЗpemeнIц докана иJIи его заместитеjIя в письменной форме.
fuя сгулеlrгов, проtryстивших семинарские занятия из-за дIl,t:гельной болезни, отработка доJDкна цроводиться после

ршрешеЕия деканата по индив}цуаJIьному графику, согласованному с кафедрой.
В искпочrгеJьньrх сJryчшх (учасгие в_D(ежвузовских конфереluциях, соревновацияrq олиDIIIипдах, дежурстзо и др.) декан и
его заместитеJъ по согласованию с кафедрой могут освобождать студентов от отработок HeKoTopbD( пропуценньD( зшrятий.
ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРОМЕЖУТОЧНОМУ КОНТРОЛЮ
При явке на зачёг студýнты'доJDкны иметь прrr себе зачётные кIшDкки, которыо они пре,дъявJuIют экзtlменатору в начапе
зачета.
Преподавате.lть имеет право поgгавлпь зачёт без опросi по би.rrсгу тем сгудеIrтам, которые набрали более 60 ба.шrов за
текущий и рубежный контроль. Во время промежугочного коЕгроJlя студент доJDкен верно ответить на теоретцч€ские и
практические вопросы бtшIЕта и решить снryационную задачу.
Оценка промежугочного коЕгроJIя: ,

-20 баллов- вопрэсы дIя проверки уровня обученностн ЗНАТЬ (в слуrае, еспи при ответах на заданные вопросы студент
правпьно,формулируЕг основные понятия)
-2О- 25 башtов- заданlм Nя проверки уровrtя обуrеlrлrости УМЕТЬ ц ВЛАДЕТЬ (в агryчае, ecJTH fiудешт правиJьнэ
форм.чlплрусг ответ на заданиrI и дает решениа к ttим)
-25- з0 бшшов- заданиrI дIя проверки уровня обученносги УМЕТЬ l,t 3лдЩТЬ (в сrц"lаg полного выполнениrI
кокгроJьного задапия)
ТЕСТ, При подготовке к теиу рекомендуется перечIrгать конспекты лекций,. на которьп< бьши освещены все вопросы,
входящие в тест, атакже конспекты семинарсюlх занятий. Рекомендуегся просмотреть конспекты наушой и 1"rебной
лIlтературы. Тест составлец с учЕтом лекциоuньж матерцалов по Teмtlп,l дzсциIшI{ны. Щель теста: проверка усвоения
теоретического материаJIа дисциплины (оодержшtия и объема общих и специаJIьньD(
поltятий, термшIолоrиrr, факгоров и механизмов), атакже развития ребных умений и навыков. На выполrение всего теста
дается строго определенное времJI, обьrчно 30 мин. Тест выполяяется на индивIrдучUБtтых бпанках, вьцаваемьIх
преподаватепем, и сдается на проверку. После провершt теста оглашается резупьтат. Если тест не зачтен, то студент доJDкен
заново изуIить раздел д{сIц{плины. После этого IIвеподаватель проверяет понIлмание и усвоешIе материаJIа,.предIага,I
gryдеIrry найти ошибки в oTBeTaJ(. Если все ошибки найдены и исправлены, ставится оценка (зачтено>>.

КОЛЛОКВИУМ (устный)
При проведении коллоквиума шо темапI дисIшпJIины предIагаIотся вопросы дIя опроса из clшcKa тематики. Коллоквиум
ставит следующлIе задачи:
-проверка и коЕгроJIь поJrучеЕных знаний по изуrаемой теме иJIIл раздеJry-расширение проблематики в paп,lKtlx

дополнительных вопросов по теме или раздеJIу
-угlryбление знil{ий при помощи использования дополнительньн материаJIов пр}I подготовке к занlIтию.
Сryденты доJDкIБI продемонсфировать р{ениrI работы с рtц}личнымIл видами иOточЕиков. Сryдент мож9т себя счltгать
готовым к сдаче коJUIоквиума по избранной работе, когда у него есть им лично составленный и обработанньй конспект
сдаваемой работы, он знает с,Фукryру работы, оодержание работы в целом LIJI;I отдеJIьных ее разде.пов. Сryдеrп допкен
уметь раскрыть суть рассмациваемых вопросов и выскfrtать свое отношенце к прочитанному, а также знать, как убедttгь
цреподавате,'Iя в правоте своих суждений.
Этапы проведения KoJuIoKBиyMa
Этал са.мостоятеJьноI-I подготовки студентов It вопросам на осIIове домrпIнего задания
Работа в группах: студонтов разбивают на группы по 5-7 человек и рассarкивают соответсfвующпм образом, чтобы им
бьrrо удобно работать вместе. Предсгавитель группы вытягивает вопрос по заданной Te}le иJIи раздеJry дIя совместного
обсуждення в своей микрогруппе
Этап ответов на поставленные вопросы
Сryдентам дается па обдryмывание и обсуждешlе поставленного вопроса l0 миг.rчг, после этого один из студецтов дает
отвот. Сryденты цз д)угих микрогрупп задают вопросы отвеч€шощему, коммеIIтируют и допоJI}Iяют цредIоженный отвgг.
Преподаватель реryлируег обсуждения, задаваJI наводящие вопросы, коррекгируя неправильные ЕIIи непоJIньI€ ответы.
Преподаватель делает поIllетку воапе номера микрогругшы верно/ неверно, полньй отвЕг/ неполный отв9г,
арryментированный ответ/ неарryментированньй ответ.
Подведение итогов
На закпючlтг9льном этапе суммируютоя результаты по кашдой пtикрогруппе. [аотся характеристика работы каrr<дой

группы, ответу какдого сryдекга, вьцеJIяются наиболее грамотныэ и корреIiтные ответы иудентов и выставляются оценки.
Если студеrп, сдшощий коJшоквиум в цр}/ппе cT}flelrтoB; не отвечает на поставпенный вопрос, то цреподавaIтеJь может его
адресовать другпм сrудеЕгatм, сдающим коJlпоквиуl\( по данной работе. В этом слrlае вся группа студеlпов будчг работать в
процессо собеседования. Каждьй студеЕг будег внилrательно следшть за отвстаIitи своих коJ.шег, стремиться Io( дополнIпь,
т.е. €ктивно }цаствовать в обсуждении


